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2/11 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 74.602/1 

Op 4 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Economie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp 

van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 ter bepaling 

van het aantal, de samenstelling en de vergoedingsvoorwaarden van de leden van de Raad van 

Bestuur van het Bureau voor Normalisatie’.  

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 26 oktober 2023. De kamer was 

samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Brecht STEEN en Tim CORTHAUT, 

staatsraden, Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Tina COEN, adjunct-auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 6 november 2023. 

* 

Le 4 octobre 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Ministre de l’Économie à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un projet 

d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 21 octobre 2004 déterminant le nombre, la composition 

et les conditions d’indemnités des membres du Conseil d’Administration du Bureau de 

Normalisation’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 26 octobre 2023. La chambre 

était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Brecht STEEN et Tim CORTHAUT, 

conseillers d’État, Michel TISON et Johan PUT, assesseurs, et Greet VERBERCKMOES, greffier. 

Le rapport a été présenté par Tina COEN, auditeur adjoint. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME, président de chambre. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 6 novembre 2023. 

* 
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

1. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt hoofdzakelijk tot het wijzigen van het 

koninklijk besluit van 21 oktober 2004 ‘ter bepaling van het aantal, de samenstelling en de 

vergoedingsvoorwaarden van de leden van de Raad van Bestuur van het Bureau voor 

Normalisatie’.  

 Met de ontworpen wijzigingen wordt vooreerst beoogd om de omvang van de Raad 

van Bestuur van het Bureau voor Normalisatie te herleiden van dertig tot twaalf werkende leden en 

evenveel plaatsvervangers. Blijkens de nota aan de Ministerraad wordt met de aldus ontworpen 

afslanking van de Raad van Bestuur gestreefd naar een efficiënter bestuur. Daarnaast wordt het 

mandaat van de voorzitter en de leden van de Raad van Bestuur van drie tot vijf jaar verlengd. 

Volgens de voornoemde nota aan de Ministerraad “[sluit] [d]eze periode beter aan bij de 

verwachtingen van de leden en zorgt [deze] voor meer continuïteit en efficiëntie”.  Voorts wordt 

de bepaling van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 waarin wordt vermeld dat de leden van 

de Raad van Bestuur slechts kunnen worden ontslagen bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad, opgeheven.  

 Tot slot worden een aantal bepalingen van de wet van 25 september 2022 ‘houdende 

diverse bepalingen inzake economie’ en het ontworpen koninklijk besluit in werking gesteld. 

2. Op artikel 4, 1°, van het ontwerp na, vinden de bepalingen van het ontwerp 

rechtsgrond in artikel VIII.15, tweede lid, van het Wetboek van economisch recht, zoals vervangen 

door artikel 24 van de voornoemde wet van 25 september 2022. Artikel VIII.15, tweede lid, van 

het voornoemde wetboek luidt: 

“In een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad stelt de Koning het aantal 

leden en de samenstelling van de Raad van Bestuur vast en bepaalt Hij het bedrag van de 

vergoedingen die aan de voorzitter en leden van de Raad van Bestuur door het Bureau 

kunnen toegekend worden.” 

 Wat artikel 4, 1°, van het ontwerp betreft, waarin de inwerkingtreding wordt 

geregeld van sommige bepalingen van de wet van 25 september 2022, dient als rechtsgrond beroep 

te worden gedaan op artikel 77, eerste lid, van de wet van 25 september 2022, waarin wordt bepaald 

dat de artikelen 22 tot 24, 25, b), en 26, van die wet, in werking treden op de datum bepaald door 

de Koning en uiterlijk op 31 december 2023. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Aanhef 

3. Aan het einde van het tweede lid van de aanhef van het ontwerp vervange men de 

zinsnede “, ingevoegd bij de wet van 25 september 2022;” door de zinsnede “, vervangen bij de 

wet van 25 september 2022;”. 
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Artikel 1 

4. Uit de wijziging die artikel 1 van het ontwerp beoogt aan te brengen in artikel 1 van 

het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 vloeit voort dat onder de twaalf werkende leden er ten 

hoogste acht van hetzelfde geslacht zijn. Vraag is evenwel of steeds aan het betrokken 

geslachtsquotum zal kunnen worden voldaan ingeval er geen of onvoldoende leden van het andere 

geslacht worden voorgesteld door de meest representatieve ondernemingsorganisaties en de 

niet-gouvernementele organisaties, vermeld in respectievelijk het ontworpen artikel 2, 3° en 4°, 

van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 (artikel 2 van het ontwerp). Hierover om nadere 

toelichting verzocht, deelde de gemachtigde het volgende mee: 

“Individuellement, certaines petites organisations pourraient effectivement avoir 

des problèmes à trouver en leur sein des experts en normalisation de sexe opposé. Il semble 

cependant peu probable que tous les déséquilibres soient orientés du même côté et qu’il ne 

soit pas possible d’effectuer un rééquilibrage global.  

En cas d’impossibilité à constituer un conseil d’administration respectant ce quota, 

la nomination des administrateurs du NBN serait bloquée et retardée jusqu’à résolution du 

problème. Entre temps, il n’y aurait d’autre solution que de demander aux anciens 

administrateurs d’assurer la continuité du fonctionnement de l’institution, pour autant que 

le quorum puisse toujours être atteint et que le conseil d’administration anciennement 

constitué respecte lui-même le quota. Nous pouvons cependant également assez facilement 

atteindre l’équilibre avec les 3 représentants de l’autorité fédérales. En effet, ils représentent 

un quart des administrateurs. De ce fait, il serait possible de compenser un déséquilibre de 

huit membres du même sexe contre un de l’autre auprès des 9 autres candidats proposés.” 

 Overeenkomstig artikel VIII.15, derde lid, van het Wetboek van economisch recht, 

is het de Koning die de voorzitter en de leden van de Raad van Bestuur benoemt en worden de 

voorstellen tot aanstelling van de vertegenwoordigers die niet tot de openbare sector behoren, 

opgesteld op basis van door de betrokken organisaties voorgelegde lijsten. 

 Het komt de Raad van State voor dat, met het oog op het waarborgen van het 

geslachtsquotum dat in artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 zal worden 

ingeschreven als gevolg van de wijziging die wordt beoogd door artikel 1 van het ontwerp, de 

stellers van het ontwerp er goed aan doen om in het ontwerp te expliciteren dat ook de 

representatieve ondernemingsorganisaties en de betrokken niet-gouvernementele organisaties in 

hun voorstel tot aanstelling van hun vertegenwoordigers in de Raad van Bestuur rekening zullen 

moeten houden met een bepaald geslachtsquotum, of dat er wordt gewerkt met dubbele 

voordrachten. Worden er immers uitsluitend of te veel vertegenwoordigers van eenzelfde geslacht 

door de voornoemde organisaties voorgesteld, dan volstaan de drie leden die met toepassing van 

het ontworpen artikel 2, 1° en 2°, van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 in de Raad van 

Bestuur kunnen worden benoemd, gebeurlijk niet om alsnog het vereiste geslachtsquotum te 

bereiken.1 

 
1 Tenzij uiteraard in het ontworpen artikel 2, 1° en 2°, van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 een groter aantal 

vertegenwoordigers zou worden ingeschreven. Die aanpak kan er evenwel nog steeds toe leiden dat de federale 

overheid zich gedwongen kan zien om de eigen vertegenwoordigers te selecteren louter op grond van hun geslacht, 

wat op gespannen voet zou staan met de Europese regelgeving.  
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 Het vereiste geslachtsquotum zou vanuit het oogpunt van de praktische 

werkbaarheid aan een bijkomend onderzoek moeten worden onderworpen. Daarbij kan dan tevens 

nagegaan worden of het geslachtsquotum niet tevens het best ook op de plaatsvervangende leden, 

en niet uitsluitend op de werkende leden, van de Raad van Bestuur wordt betrokken, ermee 

rekening houdend dat een plaatsvervanging van aard kan zijn om het vereiste geslachtsquotum te 

doorbreken.2 

Artikel 2 

5. In het ontworpen artikel 2, 2°, van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 wordt 

melding gemaakt van het begrip “federale overheden” (autorités fédérales). In het huidige 

artikel 2.1 van het voornoemde koninklijk besluit wordt melding gemaakt van “federale 

overheidsdiensten” (services publics fédéraux). Aan de gemachtigde werd gevraagd waarom voor 

een andere begripsvorming is geopteerd en welke de precieze draagwijdte is van het begrip 

“federale overheden”. De gemachtigde antwoordde: 

“Conformément à ce qui est expliqué dans l’Exposé des motifs du nouvel 

article VIII.15 (https:/ www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2742/55K2742001.pdf p.30) 

cette mission de membre du Conseil d’Administration restera confiée à des représentants 

de l’autorité de tutelle du NBN ainsi qu’aux principales autorités fédérales utilisatrices de 

normes. ‘… blijft deze opdracht toevertrouwd aan vertegenwoordigers van de 

toezichthoudende autoriteit van het NBN en de belangrijkste federale overheden die normen 

gebruiken’.” 

 Ter wille van de duidelijkheid verdient het aanbeveling om de in het ontworpen 

artikel 2, 2°, van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 beoogde “federale overheden” te 

omschrijven in de zin zoals gesuggereerd door de gemachtigde, met dien verstande dat de 

verwijzing naar de “belangrijkste” federale overheden die normen gebruiken het best achterwege 

wordt gelaten. Er wordt in de plaats daarvan beter verwezen naar bijvoorbeeld “de federale 

overheid en de daarvan afhangende rechtspersonen bedoeld in artikel VIII.2, eerste lid, van het 

Wetboek van economisch recht”.3 

 
2 De gemachtigde deelde wat dat betreft het volgende mee: “L’intention n’est pas d’imposer que les suppléants soient 

toujours du même sexe que les effectifs correspondants, pour autant que l’équilibre se maintienne en cas de démission 

et de remplacement. Si cela ne devait pas être le cas, il serait demandé à l’organisation de formuler une proposition de 

nouvelles candidatures, fût-ce-t-elle partielle, permettant le maintien du respect du quota jusqu’à la fin des mandats.” 

Vraag is of dergelijke werkwijze niet de nuttige werking van plaatsvervangers dreigt te doorkruisen omdat in dat geval 

alsnog zal moeten worden gezocht naar een nieuwe kandidaat. 

3 Artikel VIII.2, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, luidt: “De Staat en alle andere publiekrechtelijke 

personen kunnen refereren aan de door het Bureau voor Normalisatie gepubliceerde normen door een eenvoudige 

verwijzing naar de referte van deze normen.” 
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6. In het ontworpen artikel 2, 4°, van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 komt 

het begrip “niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake maatschappelijke belangen” voor. 

Het begrip komt eveneens voor in artikel VIII.15, eerste lid, van het Wetboek van economisch 

recht. Aan de gemachtigde werd gevraagd wat precies onder dat begrip valt te begrijpen. De 

gemachtigde beantwoordde deze vraag als volgt: 

“Par organisations non gouvernementales compétentes en matière des intérêts 

sociétaux, on entend les organisations défendant des intérêts des consommateurs, les 

organisations représentatives des travailleurs et les organisations ayant pour objectif la 

protection de l’environnement. 

Onder niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake maatschappelijke 

belangen moeten de organisaties die de consumentenbelangen verdedigen, de 

werknemersorganisaties en de organisaties die de bescherming van het milieu tot doel 

hebben, worden verstaan. 

Cfr https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2742/55K2742001.pdf p.30.” 

 In het antwoord van de gemachtigde worden dezelfde instanties vermeld als die 

welke voorkomen in het bestaande artikel 2.3 tot 2.5, van het koninklijk besluit van 

21 oktober 2004. Het ontworpen artikel 2, 4°, van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 

hanteert weliswaar terecht een begrip dat voorkomt in artikel VIII.15, eerste lid, van het Wetboek 

van economisch recht, maar daardoor wordt de indruk gewekt dat in die ontworpen bepaling 

nieuwe instanties worden beoogd, wat – gelet op het antwoord van de gemachtigde – evenwel niet 

het geval is. Er zou ter wille van de duidelijkheid kunnen worden overwogen om te verwijzen naar 

het begrip zoals dat in artikel VIII.15, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht voorkomt, 

en die verwijzing aan te vullen met de vermelding dat het om de drie instanties gaat die nu in artikel 

2.3 tot 2.5 van het koninklijk besluit van 21 oktober 2004 worden vermeld. 

 Daartoe zou ermee kunnen volstaan om in het ontworpen artikel 2, 4°, te schrijven: 

 “leden die de niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake maatschappelijke 

belangen vertegenwoordigen, te weten 

 - een lid dat de organisaties ter verdediging van de consumentenbelangen 

vertegenwoordigt; 

 - een lid dat de representatieve werknemersorganisaties vertegenwoordigt; 

 - een lid dat de organisaties bevoegd inzake milieubehoud, vertegenwoordigt”. 

Artikel 4 

7. In artikel 4, 1°, van het ontwerp, wordt de inwerkingtreding geregeld van de 

artikelen 22 tot 24, 25, b), en 26 van de reeds genoemde wet van 25 september 2022. Er zal op 

moeten worden toegezien dat de bekendmaking van het tot stand te brengen koninklijk besluit 

gebeurt met inachtneming van artikel 77, eerste lid, van de voornoemde wet, waarin wordt bepaald 

dat de artikelen 22 tot 24, 25, b), en 26 van die wet in werking treden op de door de Koning bepaalde 

datum en uiterlijk op 31 december 2023. Teneinde onzekerheid te voorkomen omtrent de precieze 

https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2742/55K2742001.pdf%20p.30
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datum van inwerkingtreding van de betrokken bepalingen van de wet van 25 september 2022 zal 

de bekendmaking van het ontworpen koninklijk besluit moeten gebeuren op een wijze die verzekert 

dat de betrokken wetsbepalingen uiterlijk op 31 december 2023 in werking treden. 

*
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET 

1. Le projet soumis pour avis entend essentiellement modifier l’arrêté royal du 

21 octobre 2004 ‘déterminant le nombre, la composition et les conditions d’indemnités des 

membres du Conseil d’Administration du Bureau de Normalisation’.  

 Les modifications en projet ont tout d’abord pour objet de ramener l’effectif du  

Conseil d’administration du Bureau de normalisation de trente à douze membres effectifs et autant 

de suppléants. Selon la note au Conseil des ministres, la réduction en projet du Conseil 

d’administration vise à obtenir une administration plus efficace. En outre, le mandat du président 

et des membres du Conseil d’administration est prolongé de trois à cinq ans. Selon la note au 

Conseil des ministres précitée, « [sluit] [d]eze periode beter aan bij de verwachtingen van de leden 

en zorgt [deze] voor meer continuïteit en efficiëntie ». De plus, la disposition de l’arrêté royal du 

21 octobre 2004 prescrivant que les membres du Conseil d’administration ne peuvent être révoqués 

que par arrêté délibéré en Conseil des ministres, est abrogée.  

 Enfin, un certain nombre de dispositions de la loi du 25 septembre 2022 ‘portant 

dispositions diverses en matière d’économie’ et l’arrêté royal en projet sont mis en vigueur. 

2. Hormis l’article 4, 1°, du projet, les dispositions du projet trouvent leur fondement 

juridique dans l’article VIII.15, alinéa 2, du Code de droit économique, tel qu’il a été remplacé par 

l’article 24 de la loi précitée du 25 septembre 2022. L’article VIII.15, alinéa 2, du code précité 

s’énonce comme suit : 

« Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi établit le nombre de membres 

et la composition du Conseil d’administration, et détermine le montant des indemnités qui 

peuvent être allouées au président et aux membres du Conseil d’administration par le 

Bureau ».  

 En ce qui concerne l’article 4, 1°, du projet, qui règle l’entrée en vigueur de certaines 

dispositions de la loi du 25 septembre 2022, il y a lieu d’invoquer à titre de fondement juridique 

l’article 77, alinéa 1er, de la loi du 25 septembre 2022, qui dispose que les articles 22 à 24, 25, b), 

et 26 de cette loi entrent en vigueur à la date fixée par le Roi et au plus tard le 31 décembre 2023. 

EXAMEN DU TEXTE 

Préambule 

3. À la fin du deuxième alinéa du préambule du projet, on substituera au segment de 

phrase « , inséré par la loi du 25 septembre 2022; » les mots « , remplacé par la loi du 

25 septembre 2022; ». 
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Article 1er 

4. Il résulte de la modification que l’article 1er du projet entend apporter à l’article 1er 

de l’arrêté royal du 21 octobre 2004 que parmi les douze membres effectifs, huit au plus sont du 

même sexe. La question se pose toutefois de savoir si le quota de genre concerné pourra toujours 

être respecté au cas où il n’y aurait pas ou pas suffisamment de membres de l’autre sexe proposés 

par les organisations les plus représentatives des entreprises et les organisations non 

gouvernementales mentionnées respectivement à l’article 2, 3° et 4°, en projet, de l’arrêté royal du 

21 octobre 2004 (article 2 du projet). Invité à fournir des précisions à ce sujet, le délégué a 

communiqué ce qui suit : 

« Individuellement, certaines petites organisations pourraient effectivement avoir 

des problèmes à trouver en leur sein des experts en normalisation de sexe opposé. Il semble 

cependant peu probable que tous les déséquilibres soient orientés du même côté et qu’il ne 

soit pas possible d’effectuer un rééquilibrage global.  

En cas d’impossibilité à constituer un conseil d’administration respectant ce quota, 

la nomination des administrateurs du NBN serait bloquée et retardée jusqu’à résolution du 

problème. Entre temps, il n’y aurait d’autre solution que de demander aux anciens 

administrateurs d’assurer la continuité du fonctionnement de l’institution, pour autant que 

le quorum puisse toujours être atteint et que le conseil d’administration anciennement 

constitué respecte lui-même le quota. Nous pouvons cependant également assez facilement 

atteindre l’équilibre avec les 3 représentants de l’autorité fédérales. En effet, ils représentent 

un quart des administrateurs. De ce fait, il serait possible de compenser un déséquilibre de 

huit membres du même sexe contre un de l’autre auprès des 9 autres candidats proposés ». 

 Conformément à l’article VIII.15, alinéa 3, du Code de droit économique, il 

appartient au Roi de nommer le président et les membres du Conseil d’administration et les 

propositions de désignation des représentants n’appartenant pas au secteur public sont établies sur 

la base de listes présentées par les organisations concernées. 

 Il apparaît au Conseil d’État qu’afin de garantir le quota de genre qui sera inscrit à 

l’article 1er de l’arrêté royal du 21 octobre 2004 consécutivement à la modification visée à 

l’article 1er du projet, les auteurs du projet seraient bien avisés de préciser dans le projet que, dans 

leur proposition de désignation de leurs représentants au Conseil d’administration, les organisations 

représentatives des entreprises et les organisations non gouvernementales concernées devront elles 

aussi tenir compte d’un quota de genre déterminé, ou qu’il faudra recourir à des doubles 

présentations. En effet, si les organisations précitées proposent exclusivement des représentants 

d’un même sexe, ou en proposent un nombre trop élevé, alors les trois membres qui peuvent être 

nommés au Conseil d’administration en application de l’article 2, 1° et 2°, en projet, de 

l’arrêté royal du 21 octobre 2004 ne suffiront pas, le cas échéant, pour atteindre encore le quota de 

genre requis 1. 

 Le quota de genre requis devrait être soumis à un examen complémentaire du point 

de vue de la mise en œuvre pratique. À cette occasion, on pourrait également vérifier s’il ne serait 

 
1 À moins, bien évidemment, d’inscrire un nombre plus élevé de représentants à l’article 2, 1° et 2°, en projet, de 

l’arrêté royal du 21 octobre 2004. Or, cette approche pourrait toujours avoir pour effet que l’autorité fédérale se voie 

contrainte de sélectionner ses propres représentants sur le seul fondement de leur genre, ce qui se heurterait à la 

réglementation européenne.  
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pas préférable d’appliquer le quota de genre aux membres suppléants aussi, et pas uniquement aux 

membres effectifs du Conseil d’administration, eu égard au fait qu’une suppléance est susceptible 

de rompre le quota de genre requis 2. 

Article 2 

5. L’article 2, 2°, en projet, de l’arrêté royal du 21 octobre 2004 fait état des « autorités 

fédérales » (federale overheden). L’article 2.1 actuel de l’arrêté royal précité vise les « services 

publics fédéraux » (federale overheidsdiensten). La question a été posée au délégué de savoir 

pourquoi une autre notion a été choisie et quelle est la portée précise de la notion d’ « autorités 

fédérales ». Le délégué a répondu en ces termes : 

« Conformément à ce qui est expliqué dans l’Exposé des motifs du nouvel 

article VIII.15 (https:/ www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2742/55K2742001.pdf p.30) 

cette mission de membre du Conseil d’Administration restera confiée à des représentants 

de l’autorité de tutelle du NBN ainsi qu’aux principales autorités fédérales utilisatrices de 

normes. ‘… blijft deze opdracht toevertrouwd aan vertegenwoordigers van de 

toezichthoudende autoriteit van het NBN en de belangrijkste federale overheden die normen 

gebruiken’ ». 

 Dans un souci de clarté, il est recommandé de définir les « autorités fédérales » 

visées à l’article 2, 2°, en projet, de l’arrêté royal du 21 octobre 2004 dans le sens suggéré par le 

délégué, étant entendu qu’il est préférable d’omettre la référence aux « principales » autorités 

fédérales utilisatrices de normes. Mieux vaudrait plutôt viser par exemple « l’autorité fédérale et 

les personnes morales qui en dépendent visées à l’article VIII.2, alinéa 1er, du Code de droit 

économique » 3. 

6. L’article 2, 4°, en projet, de l’arrêté royal du 21 octobre 2004 fait mention 

d’ « organisations non gouvernementales compétentes en matière d’intérêts sociétaux ». La notion 

apparaît également à l’article VIII.15, alinéa 1er, du Code de droit économique. Invité à préciser ce 

que l’on entend par cette notion, le délégué a répondu en ces termes : 

« Par organisations non gouvernementales compétentes en matière des intérêts 

sociétaux, on entend les organisations défendant des intérêts des consommateurs, les 

organisations représentatives des travailleurs et les organisations ayant pour objectif la 

protection de l’environnement. 

Onder niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake maatschappelijke 

belangen moeten de organisaties die de consumentenbelangen verdedigen, de 

werknemersorganisaties en de organisaties die de bescherming van het milieu tot doel 

 
2 À ce sujet, le délégué a communiqué ce qui suit : « L’intention n’est pas d’imposer que les suppléants soient toujours 

du même sexe que les effectifs correspondants, pour autant que l’équilibre se maintienne en cas de démission et de 

remplacement. Si cela ne devait pas être le cas, il serait demandé à l’organisation de formuler une proposition de 

nouvelles candidatures, fût-ce-t-elle partielle, permettant le maintien du respect du quota jusqu’à la fin des mandats ». 

La question se pose de savoir si ce procédé ne risque pas de contrecarrer  l’effet utile des suppléants dès lors que, dans 

ce cas, il faudra encore rechercher un nouveau candidat. 

3 L’article VIII.2, alinéa 1er, du Code de droit économique s’énonce comme suit : « L’État et toutes les personnes de 

droit public peuvent renvoyer aux normes publiées par le Bureau de Normalisation par simple référence à l’indicatif 

de ces normes ». 
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hebben, worden verstaan. 

Cfr https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2742/55K2742001.pdf p.30 ». 

 La réponse du délégué vise les mêmes organisations que celles qui sont mentionnées 

à l’article 2.3 à 2.5 actuel de l’arrêté royal du 21 octobre 2004. L’article 2, 4°, en projet, de l’arrêté 

royal du 21 octobre 2004 utilise certes à juste titre une notion inscrite à l’article VIII.15, alinéa 1er, 

du Code de droit économique, mais donne ainsi à penser que cette disposition en projet vise de 

nouvelles organisations, ce qui – compte tenu de la réponse du délégué – n’est toutefois pas le cas. 

On pourrait envisager, dans un souci de clarté, de renvoyer à la notion  inscrite à l’article VIII.15, 

alinéa 1er, du Code de droit économique, et de compléter cette référence en indiquant qu’il s’agit 

des trois organisations actuellement mentionnées à l’article 2.3 à 2.5 de l’arrêté royal du 

21 octobre 2004. 

 À cette fin, il pourrait suffire d’écrire à l’article 2, 4°, en projet : 

 « membres représentant les organisations non gouvernementales compétentes en 

matière d’intérêts sociétaux, à savoir 

 - un membre représentant les organisations compétentes en matière de défense des 

intérêts des consommateurs ; 

 - un membre représentant les organisations représentatives des travailleurs ; 

 - un membre représentant les organisations ayant pour objet la protection de 

l’environnement ». 

Article 4 

7. L’article 4, 1°, du projet règle l’entrée en vigueur des articles 22 à 24, 25, b), et 26 

de la loi précitée du 25 septembre 2022. Il faudra veiller à ce que l’arrêté royal à élaborer soit publié 

conformément à l’article 77, alinéa 1er, de la loi précitée, qui dispose que les articles 22 à 24, 25, 

b), et 26 de cette loi entrent en vigueur à la date fixée par le Roi et au plus tard le 31 décembre 2023. 

Afin de prévenir toute insécurité juridique quant à la date précise d’entrée en vigueur des 

dispositions concernées de la loi du 25 septembre 2022, la publication de l’arrêté royal en projet 

devra intervenir de manière telle que les dispositions législatives concernées entrent en vigueur au 

plus tard le 31 décembre 2023. 
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